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聲明

本手冊中的所有內容及材料（包括但不限於文字、設計、圖形、標誌、影

像、程式碼與軟體，以及其選取範圍及配置）皆屬機密且專屬、為

專有之財產且擁有， 並且受著作權法、商標法及適用

法律之保護。 本手冊中的內容及材料，嚴格禁止使用於任何用途，任何用

途包括但不限於修改、散佈、傳輸、呈現、廣播、出版、上傳、授權、還

原工程、轉讓或銷售獲自本手冊中的內容及材料的任何材料、資訊、軟體

、產品或服務，或從本手冊中的內容及材料的任何材料、資訊、軟體、產

品或服務創作衍生作品，或用於與 有所競爭的用途。

雖然已經嘗試確保本手冊中的內容及材料完整性、準確性與及時性，然而

本手冊中的內容及材料係以「現況」及「現有」基礎提供。

對於任何種類的擔保概不承擔責任，不論其為明示或默示者

，其中包括但不限於：適售性以及適合某特定用途之默示責任擔保及本手

冊中的內容及材料不侵權的任何擔保，以及履約過程或交易過程的默示擔

保；本手冊中的材料正確無誤；或本手冊中的材料完整性、準確性與及時

性。 自 或透過本手冊中的內容及材料取得的任何建

議或資訊不得形成任何種類的擔保。 不對使用本手

冊中的內容及材料的完整性、正確性，準確性，充分性，實用性，及時性

，可靠性或其他方面作出任何擔保或陳述。

您認可且同意您對使用本手冊中的內容及材料負全責。 您認可且同意您對

使用本手冊中的內容及材料需自行承擔風險。 您認可且同意，於適用法律

允許之最大限度內， 對於本手冊中的內容及材料而引起或以任何方式相關

的一切直接、間接、懲罰性、示範性、意外、特殊性、或連帶性或其他損

失，包括利潤或相關損失，不論是否由任何一方蓄意造成，不論是否根據

違反協議、侵權行為、嚴格責任或其他原因， ， 概不

負責。 本免責聲明適用於但不限於任何無法執行、錯誤、遺漏而導致的任

何損害或傷害、您的利潤損失、毀壞或任何其他有形或無形損失。

 
  

這是時間表圖紙，如未經 定義的

授權人員同意，該圖紙不能被修改。

http://www.bakerhughesds.com/
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一般安全問題 
 

警告！   認證僅只基於使用批准電纜。目前批准的電纜為 Reuter-

Stokes RS-E2-0285 和 GE 362A1053Pxxx。 

請勿嘗試拆開感應器。感應器不能修理。損壞感應器的密封會

導致惰性氣體的流失和感應器的廢。 

不要搬動裝置本身來卸下感應器。只使用 13/8 英吋聯管螺

母。搬動裝置本身能導致密封的損壞。  

損壞感應器的密封會導致惰性氣體的流失和感應器的報廢。  

一旦密封被打開，不可能通過組裝重新密封。  

不要安裝視窗有裂痕，有螺紋損壞，或是已經被拆開過的感應

器。 

 

注意！    火燄感應器設計來在非常極端的溫度下操作。 

不要在火燄感應器達到一個安全觸碰的溫度前試圖操作。 

 

標準認證 

IECEx: IECEx ETL 16.0006; ATEX: ITS16ATEX18438; CSA: ETL23CA105603871-1 

實體參數(冷端)：Ui=30V, Ii=110mA, Pi=770mW, Ci=455 nF, Li=303uH 

爆炸性環境-0 部分: 設備-總體要求 (IEC 60079-0 版本 7.0 2017)  

爆炸性環境-第 11 部分: 本質安全設備保護 “i” (IEC 60079-11 Edition 

6.0 2011) 

爆炸性環境-第 0 部分:設備-總體要求(EN 60079-0, 2018) 

爆炸性環境-第 11 部分: 本質安全設備保護 “i” (EN 60079-11, 2012) 

推薦電纜: RS-E2-0285PXXX 

當使用 RS-E2-0285PXXX 電纜組裝時,錄/黄色線必須在導管接線盒接地。 所

有的電線都要放進接地導管裡。 

 
RS-FS-9004 火燄跟蹤器™ 感應器符合以下標準: 

ETL 和 ETL 加拿大為 I 級, 第 1 分部, C & D 組。當根據圖紙號碼 FS-9004-

IWD Rev. K. 控制號碼 9900287 安裝後為危險地點. 

在 I, II, III 級和第一分部危險地點(歸類)使用的本質安全設備和相關設備。 

符合 UL 913:2013 Ed.8+R:10May2022. 

在危險地帶使用的本质安全设备及相关设备 

認證達到 CAN/CSA Std. C22.2#60079-0, 60079-11

安装 

 

注解: 

1. 实体参数适用于满足保护类型 Ex ia 的要求。 STAHL 9001/51-280-

110-141 和 MTL 7706+ 是建议的本质安全屏障；可以使用其他等效

屏障。 

2. 传感器的实体参数列出了电感为 Li=303μH，该值包括标准路斯托克

斯接口电缆的电感，部件号为 RS-E2-0285P004 和 RS-E2-0285P012，

长度为 122 英尺。火焰传感器装置（不包括电缆）的 Li 值为 0μ

H。在使用 IEC 60079-11 的混合电路规则评估安全屏障和电缆的实

体参数时，这是一个重要的区别。当 Li=0 时，附件 A 点火曲线中 

Lo 和 Co 的全部量是允许的。 

3. 相關設備與本質安全設備的匹配過程通常總結如下： Uo ≤ Ui, Io 

≤ Ii, Po ≤ Pi, Co ≥ Ci + Ccable, Lo ≥ Li +Lcable 

 

不要完成火燄傳感器™ 裡的第 2 個步驟和下頁的“水套安裝說明”。將

傳感器安裝好並擰緊存放，直到進行感應器檢測部分裡描述的傳感器檢

查時。 
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1. 在重新安装火焰传感器之前，应用一小部分不包括 NG-165(GE PN 248A9779P001)

部分的螺纹。 请确保用于监视管的 NEE SEEZ 最小仅适用于第 2 至 条螺纹。 如

果 SEEZ 不适用于 SIGHT TUBE，UPON HEATING 的表面。 它可以闪烁火焰传感器的

窗口。 

2. 查看視窗，若有需要，用沾有異丙醇的棉簽清潔。安裝緊手螺紋接頭管 (3-4 整

圈)用扳手擰緊 大約 2.5 圈。按需要進一步擰緊，對齊電纜連接器鑰匙和傳感器

連接器插槽。  

3. 將冷卻盤管滑進火燄傳感器的大直徑上，並將管子放在盤管 S 要求組裝處。擰緊

夾子 50-60 IN LBS。 安裝 SWAGELOK（世偉洛克） 裝配件第一次關機後，重新扭

轉夾子到 50-60 IN LBS。 

 
註解：50 - 60 in. lbs.= 5.6 - 6.8 Nm.當安裝水冷卻盤管， 確保金屬板卷的邊緣不

接觸冷卻管。 這樣就能確保在渦輪運行期間， 金屬板卷的邊緣不會摩擦或干擾冷卻管。 

電氣 
 

感應器通過 RS-E2-0285 連接電纜，或相應產品連接到渦輪接線盒裡。RS-E2-0285 是

絞屏蔽電纜，有黑色，白色和錄/黄色。 所有的電線都要放進接地導管裡。錄/黄色

電線必須連接到接地接線盒裡。不要在任何地方將防護罩接地或是相互連接。防護罩

必須分開獨自跳過所有的接線盒，並且連接到在控制裝置處的，適當的接地端子。電

纜的極形為：白色為正極，黑色為負極／信號返回。反接不會損壞感應器，但是會導

致裝置不運作。信號電纜從接線盒到控制器應該是 18 gauge (1.02 mm) 扭曲的屏蔽

雙絞線。 客戶自己負責提供從接線盒到控制器上的電纜。  

火燄跟蹤器™可作為典型雙線電流變送器和控制器連接。它可以通過任何經過良好濾

除的直流電源（12 伏到 30 伏）操作。電源供應應該可以提供 100 毫安的供電。 

 

感應器檢測  

 

斷開傳感器並且從渦輪機裡將它們拆卸下來。將感應器電纜插入每個感 

應器。接通感應器電源。在控制器上檢查每個感應器的電流值。感應器對光敏感，視

環境光水平，可能已經有了讀數。蓋住接口觀察零火燄強度信號來測試每一個感應器，

並且用閃燈來觀察測到的讀數。在沒有光的情況下，讀數應該是介於 3.7 到 4.1 毫

安之間，在有閃燈的情況下， 讀數應該高於８毫安。該設備不適用使用 LED 燈；用

UV 探測閃燈更有效。 閃燈的類型，強度或電池的瓦數方面的差別，可導致不同的信

號輸出。閃燈測試只是為了進行實地總體功能測試，並非一個得到控制，或是量化 

的測試。如果感應器在這些大概的測試限度以外，請參閱 Flame Tracker™ Dry 說明

書 FS-9004OM。斷開感應器電纜，並且根據說明書中的安装部分重新安裝感應器。這

時，安装部分應該已經完成，並且感應器的電纜已經連結上。確保藍寶石窗的乾淨；

如果有清潔的必要，根據操作說明 FS-9004OM 裡的維修部分來進行。 

 

設置控制器 
 

暴露在 GE 規格編號 362A1052 的最小火燄強度時, 該火燄感應器會發出最小 5 

毫安的電流。火燄關閉的設定點應該設在 6.25%, 等於 5 毫安。火燄開放的設定

點應該設在 10%, 等於 5.6 毫安。如果這些設置的強度水平太低，說明有其他方

面的問題。低強度水平可能說明其它方面存在問題。請參閱火燄跟蹤器™ 說明書 

故障排除 FS-9004OM。

 

參數 
機械  

機生卡口： AISI316 不鏽鋼  

外罩： AISI304 不鏽鋼（經密封並充了氬） 

連結器  

程序： ¾" NPT 母 

電氣： MIL-C-38999 系列 III 尺寸 15 (5 pin) 

感應器： 碳化硅二極管 

視窗： 藍寶 

操作  

靈敏度 RS-FS-9004 >5 mA @ 1x10
10
 光子/in

2
/秒。@ 310 nm 

輸出： 4 - 20 mA dc, 最大 < 21 mA 

反應時間： <25 毫秒 

電源要求： 12 - 30 vdc @ > 100 mA 

溫度範圍（環境）： T3 -60F to 302F (-51C to 150C) 

T2 -60F to 392F (-51C to 200C) 用指

定的水冷。 

相對濕度： 

加工壓力： 

入口保護: 

100% 

400 psig (2.8 Mpa) 

IP54 

客戶支援中心
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고지 
 

본 매뉴얼의 모든 콘텐츠 및 재료(텍스트, 디자인, 그래픽, 로고, 아이콘, 이미지, 

코드 및 소프트웨어 그리고 선택 및 배열을 포함하지만 이에 국한되지 않음)는 

Reuter-Stokes, LLC 의 독점 재산이고, 소유권은 Reuter-Stokes, LLC 에 

있으며 저작권, 상표 및 기타 해당 법률에 따라 보호됩니다. 본 매뉴얼의 콘텐츠 

및 자료로부터 얻은 자료, 정보, 소프트웨어, 제품 또는 서비스의 수정, 배포, 전송, 

이행, 방송, 출판, 업로드, 라이선스, 역공학, 이전 또는 판매 또는 파생 작품의 

제작을 포함하지만 이에 국한되지 않는 본 매뉴얼의 콘텐츠 및 자료의 사용 또는 

Reuter-Stokes, LLC 와 경쟁하기 위한 목적으로의 사용은 명백히 금지됩니다.  

본 매뉴얼에서 콘텐츠와 재료의 완결성, 정확성 및 적시성을 보장하기 위해 모든 

시도가 이루어졌지만, 이러한 콘텐츠와 재료는 “있는 그대로” 그리고 “사용 

가능한 상태”에 근거하여 제공되었습니다. REUTER-STOKES, LLC.는 

명시적이거나 암묵적인지 여부에 관계 없이 상품성에 대한 암묵적인 보증과 

특정한 목적에 대한 적합성을 포함하지만 이에 국한됨이 없이 특정한 종류의 모든 

보증과 본 매뉴얼의 콘텐츠 및 재료가 저작권을 침해하지 않는다는 보증 그리고 

이행 과정 또는 거래 과정에서의 암묵적인 보증, 본 매뉴얼의 재료에 오류가 

없다는 보증 또는 본 매뉴얼의 재료가 완전하고 정확하거나 시기 적절하다는 

보증을 명시적으로 부인합니다. REUTER-STOKES, LLC.로부터 또는 본 

매뉴얼의 콘텐츠 및 재료를 통해 귀하가 수집한 권장 사항이나 정보는 어떠한 

종류의 보증을 구성하지 않는다. REUTER-STOKES, LLC.는 완결성, 적절성, 

정확도, 정확성, 유용성, 적시성, 신뢰성 또는 다른 특성과 관련하여 본 매뉴얼의 

콘텐츠 및 재료의 사용과 관련된 어떠한 보증이나 의사 표명을 하지 않습니다. 

귀하는 본 매뉴얼의 콘텐츠 및 재료의 사용에 대해 전적으로 책임을 진다는 

사실을 인정하고 이에 동의하게 됩니다. 귀하는 자신의 위험으로 본 매뉴얼의 

콘텐츠 및 재료를 사용한다는 사실을 인정하고 이를 동의하게 됩니다. 귀하는 

해당 법률이 허용하는 전체적인 범위까지 REUTER-STOKES, LLC.가 계약, 

불법행위, 엄격한 책임 또는 기타 행위에 관계없이 본 매뉴얼의 콘텐츠 및 재료로 

인하거나 이와 관련된 특정한 방식으로 야기된 직, 간접적인, 징벌적, 모범적, 

우발적, 특별한, 결과적인 또는 기타 형태의 손해에 대해 책임을 지지 않는다는 

사실을 인정하고 이에 동의하게 됩니다. 이러한 면책조항은 제한 없이 계약 이행 

불이행, 실수, 누락, 이익 손실, 파괴로 인한 손해나 부상 및 기타 유형 또는 무형의 

손실에 적용됩니다.  

 

Copyright © 2023 Baker Hughes Holdings LLC 

Contains Baker Hughes Holdings LLC Confidential Information 

 

 

  

이도면은일정표를나타냅니다

에명시된바와같이인가된

개인의동의없이본도면을수정하지

않아야합니다

http://www.bakerhughesds.com/
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일반 안전 문제 
 

경고! 정품 케이블을 사용하는 경우에만 인증됩니다. 현재 사용 가능한 정품 케이블은 

Reuter-Stokes RS-E2-0285 및 GE 362A1053Pxxx 입니다. 

센서를 분해하지 마십시오. 센서는 수리가 불가능합니다. 센서의 밀봉이 파손되면 

비활성 충전 가스가 새어나오고 센서를 사용할 수 없게 됩니다. 

본체를 비틀어서 센서를 제거하지 마십시오. 항상 1 3/8 인치 마운팅 너트를 

사용하십시오. 본체를 비틀면 밀봉이 파손될 수 있습니다. 센서의 밀봉이 파손되면 

비활성 충전 가스가 새어나오고 센서를 사용할 수 없게 됩니다. 

밀봉이 손상되면, 재조립해도 다시 밀봉할 수 없습니다.  

금이 간 윈도우, 손상되거나 분해된 스레드가 있는 센서를 설치하지 마십시오.  

 

주의! 플레임 센서는 극단적인 온도에서 작동하도록 설계되었습니다. 취급 안전 온도에 

도달하기 전에 플레임 센서를 작동하지 마십시오. 

 

표준 인증 

IECEx: IECEx ETL 16.0006;  ATEX: ITS16ATEX18438;  CSA: ETL23CA105603871-1 

엔티티 매개변수 (냉각 엔드)：Ui=30V, Ii=110mA, Pi=770mW, Ci=455nF, Li=303uH 

방폭 인증 - 파트 0: 장비 – 일반 요구사항 (IEC 60079-0 7.0 2017 에디션)  

방폭 인증 - 파트 11: 본질 안전에 의한 장비 보호 “I” (IEC 60079-11 에디션 6.0 2011) 

방폭 인증 - 파트 0: 장비 – 일반 요구사항 (EN 60079-0, 2018) 

방폭 인증 - 파트 11 본질 안전에 의한 장비 보호 “I” (EN 60079-11, 2012) 

권장 케이블: RS-E2-0285PXXX 

 

RS-E2-0285PXXX 케이블 조립체를 사용할 경우, 녹색/노란 배선은 전선관 접속상자에 

접지되어야 합니다.  모든 배선은 접지 전선관으로 연결되어야 합니다. 

 

RS-FS-9004 Flame Tracker™ 센서는 다음의 표준을 준수합니다. 

제어 도면 # FS-9004-IWD, 개정본 K. 제어 번호 9900287 에 따라 설치된 경우, 클래스 1, 

디비전 1, 그룹 C & D 위험 장소에 대해 ETL  및 ETL Canada 

클래스 I, II 및 III 그리고 디비전 1 (등급별) 위험 장소에서 사용하는 경우, 본질 안전 장치 및 

유관 장치 

UL 913:2013 Ed.8+R:10May2022. 

위험 장소에서 사용하는 경우 본질 안전 및 비발화성 장비 

CAN/CSA Std. C22.2#60079-0, 60079-11 

 

 

 

설치 

 
주: 

1. 엔터티 매개변수는 Ex ia 보호 유형 요구 사항을 충족하는 데 적용 가능합니다. 

STAHL 9001/51-280-110-141 및 MTL 7706+는 본질적으로 안전한 장벽으로 

권장됩니다. 다른 동등한 장벽을 사용할 수 있습니다. 

2. 센서의 엔터티 매개변수에는 인덕턴스가 Li=303μH 로 나열됩니다. 이 값에는 길이가 

122 피트인 표준 Reuter-Stokes 인터페이스 케이블(부품 번호 RS-E2-0285P004 

및 RS-E2-0285P012)의 인덕턴스가 포함됩니다. 케이블을 제외한 화염 센서 장치의 

Li 값은 0μH 입니다. 이는 IEC 60079-11 의 혼합 회로 규칙을 사용하여 안전 장벽 및 

케이블의 개체 매개변수를 평가할 때 중요한 차이점입니다. Li=0 인 경우 부록 A 점화 

곡선의 Lo 및 Co 에 대한 전체 금액이 허용됩니다. 

3. 관련 장치와 본질적으로 안전한 장치를 일치시키는 과정은 종종 다음과 같이 

요약됩니다: Uo ≤ Ui, Io ≤ Ii, Po ≤ Pi, Co ≥ Ci + Ccable, Lo ≥ Li + Lcable 

 

다음 페이지의 Flame Tracker™ 수냉각 재킷 설치 지침에서 2 단계를 완료하지 

마십시오.  제센서 점검 절에 기술된 센서 체크아웃이 될 때까지 센서를 손으로 

조인 상태로 설치하십시오. 
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1. 화염 감지기를 다시 장착하기 전에, 적은 양의 NG-165(GE PN 

248A9779P001) 를 쓰레트에 도포하십시오. 시력 검사관에 닿지 않는 눈이 

최소 2  번째 나사에만 적용되는지 확인하십시오. 시즈 튜브의 표면에 절대로 

응고가되지 않으면 뜨거워집니다. 그것은 화염 감지기의 창을 방해 할 수 

있습니다.  

2. 윈도우를 검사한 후, 이소프로판올을 적신 면봉으로 필요한 곳을 깨끗이 

닦아냅니다. 손으로 단단하게 설치합니다(3-4 회 완전 회전). 렌치로 약 2.5 회 

회전시켜서 조입니다. 케이블 커넥터의 키가 센서 커넥터의 슬롯에 정렬하도록 

필요한 만큼 더 조입니다.  

3. 냉각 코일을 플레임 센서의 바깥지름 위로 밀어 넣고, 조립하는 데 필요한 

코일의 튜브를 향하게 합니다.  클램프 50-60 IN LBS 로 조입니다. 

SWAGELOK 피팅을 설치합니다. 최초 가동 중지 후, 클램프 50-60 IN LBS 로 

재토크합니다. 

 
주: 50 - 60 in. lbs. = 5.6 - 6.8 Nm. 수냉각 코일을 설치할 때, 전단 금속 밴드의 끝이 

냉각 튜브에 닿지 않아야 합니다. 그러면, 터빈이 작동하는 동안 밴드의 끝으로 인해 

냉각 튜브가 까지거나 마모되지 않습니다. 
 

전기 
 센서는 RS-E2-0285 커넥터 케이블이나 이와 동등한 케이블을 이용하여 터빈 정션 박스에 

연결됩니다. RS-E2-0285 는 꼬아서 실드 처리한 검정색과 흰색, 녹색/노란 와이어로 

구성됩니다. 모든 배선은 접지 도관에 넣어야 합니다. 녹색/노란색 와이어는 정션 박스의 접지에 

연결해야 합니다. 보호막을  서로 연결하거나 어떠 위치에서도 바닥에 접지시키지 마십시오.  

보호막은 모든 접속상자를 통해 하나씩 점프해야 하고 컨트롤러에서 적절한 접지 단자에 

연결되어야 합니다. 케이블의 극성은 다음과 같습니다. 흰색은 (+)이고 검정색은 (-)/신호 

리턴입니다. 역극성은 센서를 손상시키지 않지만, 센서가 작동하지 않습니다. 접속상자부터 

컨트롤러에 이르는 신호 케이블은 18 게이지(1.02 mm) 연선 및 가공지선 쌍이어야 합니다. 

접속상자부터 컨트롤러에 이르는 연장 케이블은 소비자가 판단해서 결정할 문제입니다. 

 Flame Tracker™ 는 일반적인 2 배선 전류 트랜스미터로 컨트롤러에 연결됩니다. 12-

30V 의 고성능 여과 DC 전원 공급장치로 작동시킬 수 있습니다. 이 공급장치는 100 

밀리앰프를 공급할 수 있어야 합니다. 

 

센서 점검  
센서를 분리시키고 터빈에서 나사를 풀어줍니다. 센서 케이블을 센서끼리 뒤로 꽂습니다. 

전원을 센서에 공급합니다. 각 센서에 대해 컨트롤러의 전류값을 확인합니다. 센서는 빛에 

민감하기 때문에, 주위의 조도에 따라 판독해야 할 경우가 있습니다. 포트를 덮어서 0 점 빛의 

밝기 신호를 보고, 불빛으로 양의 값을 판독할 수있는지 각 센서를 시험합니다. 빛이 없는 

상태에서 판독은 3.7 - 4.1 밀리앰프이어야 하고, 불빛이 최고일 때 판독은 8 밀리앰프보다 

높아야 합니다. 이 애플리케이션에서 LED 불빛이 작동하지 않을 수 있습니다. UV 검사 

불빛이 가장 효과적입니다.  불빛의 유형, 강도 또는 배터리 전압의 편차로 인해 신호 출력이 

달라질 수 있습니다. 불빛 시험은 종합적인 기능성을 파악하기 위한 현장 시험일 뿐이고, 

통제되거나 정량적인 시험은 아닙니다. 센서가 대략적인 점검 한도를 벗어나는 경우, Flame 

Tracker™ Dry 매뉴얼 FS-9004OM 을 참조하십시오. 센서 케이블을 분리시킨 후, 

제설치절의 지침에 따라 센서를 다시 설치합니다. 이 때, 제설치절을. 완료해야 하고 센서 

케이블이 다시 연결되어야 합니다. 사파이어 윈도우는 깨끗해야 합니다. 세정이 필요하다면, 

작동 매뉴얼 FS-9004OM 의 유지보수 지침에  따라 수행하십시오.

 

컨트롤러 설정 
플레임 센서는 GE 사양 번호 362A1052 에 명시된 빛의 최소 밝기에 노출될 경우에 5 

밀리앰프 이상의 출력을 제공합니다. 빛이 꺼지는 세트포인트는 6.25%로 설정되어야 하며, 

이는 5 밀리앰프에 해당됩니다. 빛이 켜지는 세트포인트는 10%이어야 하고, 이는 5.6 

밀리앰프에 해당됩니다. 밝기 수준이 이 설정값보다 크게 낮은 경우, 다른 문제가 있을 수 

있습니다. 밝기 수준이 낮으면 다른 문제가 있다는 의미입니다. Flame Tracker™ 매뉴얼 

FS-9004OM 의 고장점검 섹션을 참조하십시오. 

 

사양 
기계  

몸체 마운트: AISI316 스테인리스강  

하우징: AISI304 스테인리스강 (밀봉 및 아르곤 충전) 

커넥터  

프로세스: 3/4" NPT 암 

전기: MIL-C-38999 Series III 사이즈 15 (5 핀) 

센서: 실리콘 카바이드 포토다이오드 

윈도우: 사파이어 

작동  

감도: RS-FS-9004 >5 mA @ 1x1010 포톤/in2 초. @ 310 nm 

출력: 4 - 20 mA dc, 최대< 21 mA 

반응시간 <25 밀리초 

전력 조건: 12 - 30 vdc @ > 100 mA 

온도 범위: T3 -60F to 302F (-51C to 150C) 

T2 -60F to 392F (-51C to 200C)지정된 

수냉 기능 포함 

상대습도 

처리 압력 

진입 보호 

100% 

400 psig (2.8 Mpa) 
IP54 

 

고객 지원 센터 
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КРАТКОЕ ПРАКТИЧЕСКОЕ РУКОВОДСТВО

Июль

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Примечание

Все содержимое и материалы в данном руководстве включая но не ограничиваясь таковыми текст

конструкция логотипы значки изображения код и программное обеспечение а также отбор и компоновка

этого является конфиденциальной и запатентованной исключительной собственностью компании

и защищено авторским правом товарным знаком и другими действующими

законами Любое использование содержимого и материалов настоящего Руководства включая но не

ограничиваясь таковыми модификацию распространение передачу исполнение трансляцию публикацию

загрузку лицензирование обратный инжиниринг передачу или продажу или создание производных

документов из любых материалов информации программного обеспечения изделий или услуг

полученных из содержимого и материалов настоящего Руководства или их использование в целях

конкурирующих с категорически запрещены

НЕСМОТРЯ НА ТО ЧТО ВСЕ СДЕЛАНО ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ ПОЛНОТЫ ТОЧНОСТИ И АКТУАЛЬНОСТИ

СОДЕРЖИМОГО И МАТЕРИАЛОВ В ДАННОМ РУКОВОДСТВЕ ОНО ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ НА УСЛОВИЯХ КАК

ЕСТЬ И НА УСЛОВИЯХ НАЛИЧИЯ КОМПАНИЯ В ЯВНОЙ ФОРМЕ ОТКАЗЫВАЕТСЯ ОТ

ВСЕХ ГАРАНТИЙ ЯВНЫХ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ ВКЛЮЧАЯ НО НЕ ОГРАНИЧИВАЯ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ

ГАРАНТИИ ПО ТОВАРНОМУ СОСТОЯНИЮ И ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ ОПРЕДЕЛЕННОЙ ЦЕЛИ И ВСЕХ ГАРАНТИЙ

ЧТО СОДЕРЖАНИЕ И МАТЕРИАЛЫ В ДАННОМ РУКОВОДСТВЕ ЯВЛЯЮТСЯ ПАТЕНТНО ЧИСТМИ А ТАКЖЕ

ГАРАНТИЙ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ ИЗ ХОДА ВЫПОЛНЕНИЯ ИЛИ ОБЫЧНОЙ ПРАКТИКИ ВЕДЕНИЯ ДЕЛОВЫХ

ОПЕРАЦИЙ ЧТО МАТЕРИАЛЫ В ДАННОМ РУКОВОДСТВЕ БУДУТ БЕЗОШИБОЧНЫМИ ИЛИ ЧТО МАТЕРИАЛЫ В

ДАННОМ РУКОВОДСТВЕ БУДУТ ПОЛНЫМИ ТОЧНЫМИ ИЛИ АКТУАЛЬНЫМИ НИКАКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ИЛИ

ИНФОРМАЦИЯ ПОЛУЧЕННЫЕ ВАМИ ОТ КОМПАНИИ ИЛИ ИЗ СОДЕРЖИМОГО И

МАТЕРИАЛОВ НАСТОЯЩЕГО РУКОВОДСТВА НЕ СОЗДАЮТ НИКАКИХ ГАРАНТИЙ КАКОГО ЛИБО ВИДА

КОМПАНИЯ НЕ ДАЕТ НИКАКИХ ГАРАНТИЙ ИЛИ ЗАВЕРЕНИЙ КАСАТЕЛЬНО

ИСПОЛЬЗОВАНИЯ СОДЕРЖИМОГО И МАТЕРИАЛОВ НАСТОЯЩЕГО РУКОВОДСТВА С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ ИХ

ПОЛНОТЫ ПРАВИЛЬНОСТИ ТОЧНОСТИ АДЕКВАТНОСТИ ПОЛЕЗНОСТИ АКТУАЛЬНОСТИ НАДЕЖНОСТИ ИЛИ

В ДРУГИХ ОТНОШЕНИЯХ

ВЫ ПРИЗНАЕТЕ И СОГЛАШАЕТЕСЬ С ТЕМ ЧТО ВЫ НЕСЕТЕ ПОЛНУЮ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

СОДЕРЖИМОГО И МАТЕРИАЛОВ ДАННОГО РУКОВОДСТВА ВЫ ПРИЗНАЕТЕ И СОГЛАШАЕТЕСЬ С ТЕМ ЧТО ВЫ

ИСПОЛЬЗУЕТЕ СОДЕРЖИМОЕ И МАТЕРИАЛЫ ДАННОГО РУКОВОДСТВА НА СВОЙ СОБСТВЕННЫЙ РИСК ВЫ

ПРИЗНАЕТЕ И СОГЛАШАЕТЕСЬ С ТЕМ ЧТО В ПОЛНОЙ СТЕПЕНИ РАЗРЕШЕННОЙ ДЕЙСТВУЮЩИМ

ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ КОМПАНИЯ НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ЛЮБЫЕ

ПРЯМЫЕ КОСВЕННЫЕ ШТРАФНЫЕ КАРАТЕЛЬНЫЕ СЛУЧАЙНЫЕ ОСОБЫЕ КОСВЕННЫЕ ИЛИ ДРУГИЕ УБЫТКИ

ВОЗНИКАЮЩИЕ ИЛИ КАКИМ ЛИБО ОБРАЗОМ СВЯЗАННЫЕ С СОДЕРЖАНИЕМ И МАТЕРИАЛАМИ В

НАСТОЯЩЕМ РУКОВОДСТВЕ НА ОСНОВАНИИ КОНТРАКТА ГРАЖДАНСКОГО ПРАВА ПРЯМОЙ

ОТВЕТСТВЕННОСТИ ИЛИ В ДРУГИХ СЛУЧАЯХ НАСТОЯЩИЙ ОТКАЗ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ПРИМЕНЯЕТСЯ БЕЗ

ОГРАНИЧЕНИЙ К ЛЮБЫМ УБЫТКАМ ИЛИ ТРАВМАМ ВЫЗВАННЫМИ ЛЮБЫМ НЕИСПОЛНЕНИЕМ

ОБЯЗАТЕЛЬСТВ ПО ДОГОВОРУ ОШИБКАМИ БЕЗДЕЙСТВИЕМ ПОТЕРЯМИ ПРИБЫЛИ УНИЧТОЖЕНИЕМ И

ЛЮБЫМИ ДРУГИМИ МАТЕРИАЛЬНЫМИ ИЛИ НЕМАТЕРИАЛЬНЫМИ УБЫТКАМИ

  

ЭТО ТЕХНИЧЕСКИЙ ДОКУМЕНТ, 
КОТОРЫЙ НЕЛЬЗЯ ОБНОВЛЯТЬ БЕЗ 

СОГЛАСИЯ УПОЛНОМОЧЕННОГО 

ЛИЦА, КАК УКАЗАНО В
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Общие сведения по технике безопасности

ВНИМАНИЕ Сертификация рассчитана на использование только одобренных кабелей. В 

настоящее время одобренными являются кабели Reuter-Stokes RS-E2-0285 и 
GE 362A1053Pxxx. 
Не пытайтесь разбирать датчик. Датчик не подлежит ремонту. Нарушение 
герметичности датчика может привести к утечке заполняющего инертного газа 
и сделать датчик непригодным к эксплуатации. 
Не снимайте датчик, вывинчивая его за корпус. Всегда используйте крепежную 
гайку 1 3/8 дюйма. Вывинчивание за корпус может привести к потере 
герметичности. Нарушение герметичности датчика может привести к утечке 
заполняющего инертного газа и сделать датчик непригодным к эксплуатации. 
Нарушенную герметичность невозможно восстановить путем 
повторной сборки. 
Нельзя устанавливать датчик с трещиной в окошке или поврежденной резьбой, 
а также датчик, который был разобран.  
 

ОСТОРОЖНО Датчик пламени предназначен для работы при экстремальных температурах. 

Не пытайтесь выполнять какие-либо операции с датчиком пламени до тех пор, 
пока он не достигнет температуры, безопасной для проведения работ. 

СЕРТИФИЦИРОВАН НА СООТВЕТСТВИЕ ТРЕБОВАНИЯМ СЛЕДУЮЩИХ СТАНДАРТОВ

IECEx: IECEx ETL 16.0006; ATEX: ITS16ATEX18438; CSA: ETL23CA105603871-1 
Параметры по категории защиты (холодный конец): Ui = 30 В, Ii = 110 мА, Pi = 770 мВт, Ci = 455нФ, 
Li = 303 мкГн 
Взрывоопасные среды. Часть 0. Оборудование. Общие требования. (МЭК 60079-0, ред. 7.0, 2017)  
Взрывоопасные среды. Часть 11. Искробезопасная электрическая цепь «i» (МЭК 60079-11, 
ред. 6.0, 2011) 
Взрывоопасные среды. Часть 0. Оборудование. Общие требования. (EN 60079-0, 2018) 
Взрывоопасные среды. Часть 11. Искробезопасная электрическая цепь «i» (EN 60079-11, 2012) 
Рекомендуемый кабель(и): RS-E2-0285PXXX 
 
При использовании кабеля RS-E2-0285PXXX в сборе зеленая Желто-зеленый должна быть 
заземлена в распределительной коробке кабельного канала. Все провода должны находиться в 
заземленном кабельном канале. 
 
Датчики RS-FS-9004 Flame Tracker™ соответствуют требованиям следующих стандартов. 
ETL и ETL Канада, список для опасных зон, класс I, подразделение 1, группы C и D, при установке в 
соответствии с контрольным чертежом № FS-9004-IWD, ред. K. Контрольный номер 9900287 
Искробезопасное электрооборудование и связанное с ним электрооборудование для 
использования в опасных (классифицированных) зонах, класс I, II, III и подразделение 1 
Соответствует требованиям UL 913:2013 Ed.8+R:10May2022. 
Искробезопасное и невоспламеняемое оборудование для использования в опасных зонах 
Сертифицирован на соответствие требованиям CAN/CSA Std. C22.2#60079-0, 60079-11 

 

УСТАНОВКА 

 
ПРИМЕЧАНИЯ. 

1. ПАРАМЕТРЫ ОБЪЕКТА ПРИМЕНИМЫ ДЛЯ СООТВЕТСТВИЯ ТРЕБОВАНИЯМ ТИПА ЗАЩИТЫ Ex 

ia. STAHL 9001/51-280-110-141 И MTL 7706+ ЯВЛЯЮТСЯ РЕКОМЕНДУЕМЫМИ 

ИСКРОБЕЗОПАСНЫМИ БАРЬЕРАМИ; МОЖНО ИСПОЛЬЗОВАТЬ ДРУГИЕ ЭКВИВАЛЕНТНЫЕ 

БАРЬЕРЫ. 

2. В ОБЩИХ ПАРАМЕТРАХ ДАТЧИКА УКАЗАНА ИНДУКТИВНОСТЬ Li=303мкГн. ЭТО ЗНАЧЕНИЕ 

ВКЛЮЧАЕТ ИНДУКТИВНОСТЬ СТАНДАРТНОГО ИНТЕРФЕЙСНОГО КАБЕЛЯ РЕЙТЕР-СТОКС, 

НОМЕРА ДЕТАЛИ RS-E2-0285P004 И RS-E2-0285P012 ДЛИНОЙ 122 ФУТА. ЗНАЧЕНИЕ Li 

ДАТЧИКА ПЛАМЕНИ, ИСКЛЮЧАЯ КАБЕЛИ, СОСТАВЛЯЕТ 0 мкГн. ЭТО ВАЖНОЕ ОТЛИЧИЕ ПРИ 

ОЦЕНКЕ ПАРАМЕТРОВ ОБЪЕКТОВ БАРЬЕРОВ БЕЗОПАСНОСТИ И КАБЕЛЕЙ С 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПРАВИЛА СМЕШАННЫХ ЦЕПЕЙ МЭК 60079-11. ПРИ Li=0 ДОПУСКАЕТСЯ 

ПОЛНАЯ СУММА ДЛЯ Lo И Co ИЗ ПРИЛОЖЕНИЯ А, КРИВЫЕ ЗАЖИГАНИЯ. 

3. ПРОЦЕСС СООТВЕТСТВИЯ СООТВЕТСТВУЮЩЕГО АППАРАТА И ИСКРОБЕЗОПАСНОГО 

УСТРОЙСТВА ЧАСТО ОКРАТИВАЕТСЯ СЛЕДУЮЩИМ: Uo ≤ Ui, Io ≤ Ii, Po ≤ Pi, Co ≥ Ci + Ccable, 

Lo ≥ Li +Lcable. 
 
Не выполняйте шаг 2 раздела «ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ ДАТЧИКА ПЛАМЕНИ И КОЖУХА 
ВОДЯНОГО ОХЛАЖДЕНИЯ» Flame Tracker™ на следующей странице. Оставьте устанавливаемые 
датчики затянутыми вручную до выполнения проверки датчиков, описанной в 
разделе ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ ЧАСТЬ. 
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1. ПРИМЕНЯЙТЕ МАЛЕНЬКОЕ СОСТОЯНИЕ НИКОГДА НЕЗАВИСИМОСТИ НЕТ NG-165(GE PN 
248A9779P001), ДЛЯ РЕЗЬБЫ, ДО ТОГО, ЧТОБЫ ЗАПОЛНИТЬ ДАТЧИК ПЛАМЕНИ. УБЕДИТЕСЬ, 
ЧТО НИКОГДА НЕВЕРОЯТЬ, ПРИМЕНЯЕМЫЙ НА ЗАРЯДНОЙ ТРУБЕ, МИНИМАЛЬНО И ТОЛЬКО 
ПРИМЕНЯЕТСЯ НА 2-Й НИТИ. ЕСЛИ НИКОГДА НЕ СДЕЛАЕТСЯ ПРИМЕНЯТЬСЯ НА ЛИЦЕ 
ЗАРЯДНОЙ ТРУБЫ, НА ОСНОВЕ ОТОПЛЕНИЯ. ЭТО МОЖЕТ ОСМОТРИТЬ ОКНО ПОВОРОТНОГО 
ДАТЧИКА. 

2. ОСМОТРИТЕ ОКОШКО И ПРИ НЕОБХОДИМОСТИ ОЧИСТИТЕ ЕГО С ПОМОЩЬЮ СМОЧЕННОЙ 
ИЗОПРОПАНОЛОМ ЩЕТКИ. УСТАНОВИТЕ ДАТЧИК И ЗАТЯНИТЕ ЕГО РУКОЙ (3–4 ПОЛНЫХ 
ОБОРОТА). ЗАТЕМ ЗАТЯНИТЕ ЕГО КЛЮЧОМ ПРИБЛИЗИТЕЛЬНО НА 2,5 ОБОРОТА. ПРИ 
НЕОБХОДИМОСТИ ЗАТЯНИТЕ ЕГО СИЛЬНЕЕ, ДО СОВМЕЩЕНИЯ ВЫСТУПОВ НА КАБЕЛЬНОМ 
РАЗЪЕМЕ С ПРОРЕЗЯМИ НА РАЗЪЕМЕ ДАТЧИКА.  

3. СДВИНЬТЕ ЗМЕЕВИК ОХЛАЖДЕНИЯ ДО ГЛАВНОГО ДИАМЕТРА ДАТЧИКА ПЛАМЕНИ И 
ВЫПОЛНИТЕ ОРИЕНТАЦИЮ ТРУБОК ЗМЕЕВИКА, КАК ТРЕБУЕТСЯ ДЛЯ СБОРКИ. ЗАТЯНИТЕ 
ХОМУТЫ С УСИЛИЕМ 50–60 ДЮЙМ-ФУНТОВ. УСТАНОВИТЕ ФИТИНГИ SWAGELOK. ПОСЛЕ 
ПЕРВОГО ОТКЛЮЧЕНИЯ ПОВТОРНО ЗАТЯНИТЕ ХОМУТЫ С УСИЛИЕМ 50–60 ДЮЙМ-ФУНТОВ. 

 
Примечание: 50–60 дюйм-фунтов = 5,6–6,8 Н·м. При установке змеевика водяного охлаждения 
убедитесь, что край ленты из листового металла не контактирует с трубками охлаждения. Это 
гарантирует, что при работе турбины трубки охлаждения не будут истираться или изнашиваться 
краем ленты. 
 

ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ ЧАСТЬ 
Датчики подключаются к распределительной коробке турбины соединительным кабелем  
RS-E2-0285 или аналогичным. Кабель RS-E2-0285 содержит черную, белую и Желто-зеленый жилы, 
свитые и экранированные. Все провода должны находиться в заземленном кабельном канале. 
Желто-зеленый провод должна быть подключена к заземлению в распределительной коробке. 
Не подключайте экраны друг к другу или к заземлению в любой точке. Экраны следует отдельно 
пропустить через все распределительные коробки и подключить к нужной клемме заземления 
контроллера. Полярность кабеля следующая: белая жила является положительной, а черная — 
отрицательной/для обратного сигнала. Изменение полярности не приводит к повреждению 
датчика, но он не работает. Сигнальный кабель из распределительной коробки к контроллеру 
должен быть экранированной витой парой 18 калибра (1,02 мм). Прокладку удлинительного 
кабеля от распределительной коробки до контроллера должен выполнить заказчик.  
Flame Tracker™ подключается к контроллеру как обычный двухпроводный преобразователь тока. 
Он может работать от источника хорошо отфильтрованного постоянного тока напряжением от 
12 В до 30 В. Источник питания должен обеспечивать ток 100 мА.  

 

ПРОВЕРКА ДАТЧИКА  
Отключите датчики и отвинтите их от турбины. Подключите кабели датчиков обратно к каждому 
из датчиков. Подайте питание на датчики. Проверьте текущие значения каждого из датчиков на 
контроллере. Датчики чувствительны к свету и могут давать какие-то показания в зависимости от 
окружающей освещенности. Проверьте каждый датчик, закрыв отверстие, чтобы увидеть нулевой 
сигнал интенсивности пламени, и с помощью фонаря, чтобы увидеть положительное показание. 
При отсутствии света показание должно составлять 3,7–4,1 мА, а при включенном фонаре 
показание должно быть выше 8 мА. Светодиодный фонарь может быть непригоден для данной 
операции; лучше всего подходят фонари для проверки УФ-излучением. Характеристики 
выходного сигнала могут зависеть от типа, интенсивности света или напряжения батареи фонаря. 
Проверка с помощью фонаря может использоваться в качестве проверки общей 
функциональности в полевых условиях, но не в качестве проверки в контролируемых условиях 
или количественной проверки. Если результаты проверки датчика выходят за пределы этих 
ориентировочных значений, см. руководство Flame Tracker™ Dry FS-9004OM. Отключите кабели 
датчиков и повторно установите датчики в соответствии с инструкциями, приведенными в 
разделе УСТАНОВКА. Сейчас следует выполнить этап УСТАНОВКА и вновь подключить кабели 
датчиков. 

Убедитесь, что сапфировое окошко чистое. Если требуется очистка, выполните ее в 
соответствии с инструкциями по техническому обслуживанию, приведенными в руководстве 
по эксплуатации FS-9004OM. 
 

НАСТРОЙКА КОНТРОЛЛЕРА
При воздействии пламени минимальной интенсивности, которое описано в спецификации GE 
номер 362A1052, датчик пламени обеспечивает минимальный выходной сигнал 5 мА. 
Установите точку отключения сигнала пламени на 6,25%, что эквивалентно 5 мА. Установите 
точку включения сигнала пламени на 10%, что эквивалентно 5,6 мА. Если уровни 
интенсивности слишком низки для этих установленных значений, это может указывать на 
наличие других проблем. Низкие уровни интенсивности могут быть признаком других 
проблем. См. раздел «Поиск и устранение неисправностей» в руководстве Flame Tracker™ FS-
9004OM. 
 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
Механическая часть

Опора корпуса: Нержавеющая сталь AISI316  

Корпус: Нержавеющая сталь AISI304 (герметизирован, 
заполнен аргоном) 

Разъем  

                  Резьба: NPT 3/4 дюйма, внутренняя 

                  Электрическая часть: MIL-C-38999, серия III, размер 15 (5 контактов) 

Датчик: Фотодиод, карбид кремния 

Окошко: Сапфир 

Эксплуатация

Чувствительность: RS-FS-9004 > 5 мА 1x1010 фотонов/дюйм2/с при 310 нм 
 Выход: 4–20 мА пост. тока, не более 21 мА 

Время отклика < 25 мс 

Требования к питанию: 12–30 В пост. тока при токе более 100 мА 

Диапазон температур  
(окружающей среды): 

T3 -60F to 302F (-51C to 150C) 

T2 -60F to 392F (-51C to 200C) с указанным 
водяным охлаждением 

Относительная влажность 

Рабочее давление 

Защита от проникновения 

100% 

400 фунт/кв.дюйм маном. (2,8 МПа) 

IP54 

 

обслуживания клиентов
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 إشعار
 

ذلك، على سبيل المثال لا الحصر، النص، التصميم، ميع المحتويات والمواد الواردة في هذا الدليل )بما في ج

الرسومات، الشعارات، الرموز، الصور، الشفرة والبرامج، بالإضافة إلى التحديدات والترتيبات المذكورة( تعد سرية 

. ومحمية بموجب حقوق النشر  Reuter-tokes, LLCSوملكية، كما أنها ملكية حصرية ومملوكة لـشركة 

ة والقوانين الأخرى المعمول بها. يحظر صراحة أي استخدام للمحتوى والمواد الواردة في هذا  والعلامات التجاري

الدليل، بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر، التعديل أو التوزيع أو الإرسال أو الأداء أو البث أو النشر أو التحميل  

ة من أي المواد أو المعلومات أو البرامج أو المنتجات  أو الترخيص أو الهندسة العكسية أو نقل أو بيع الأعمال المشتق

أو الخدمات التي يتم الحصول عليها من المحتوى والمواد الواردة في هذا الدليل، أو استخدامها لأغراض تنافسية ضد  

 .  Reuter-Stokes, LLCشركة 

ليل، فإنه يتم توفيره على أساس "كما  في حين تم بذل كل محاولة للتأكد من اكتمال المحتوى ودقته وتوقيته في هذا الد

مسؤوليتها صراحةً عن جميع الضمانات من  . REUTER-STOKES, LLCهو" و "حسب توفره". تخلي شركة 

أي نوع، سواء كانت صريحة أو ضمنية، بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر، الضمانات الضمنية لقابلية التسويق 

على أن المحتوى والمواد الواردة في هذا الدليل لا تمثل أي انتهاك، وكذلك  والملاءمة لغرض معين وأي ضمانات 

الضمانات الضمنية التي تتعلق بمسار الأداء أو مسار التعامل؛ وأن المواد الموجودة في هذا الدليل خالية من الأخطاء؛  

سب. لن تشكل أي نصيحة أو معلومات  أو أن المواد الموجودة في هذا الدليل ستكون كاملة أو دقيقة أو في التوقيت المنا

أو من خلال المحتوى والمواد الواردة في هذا الدليل أي  . REUTER-STOKES, LLCتحصل عليها من شركة 

أي ضمانات أو إقرارات فيما يتعلق باستخدام . REUTER-STOKES, LLCضمان من أي نوع. لا تقدم شركة 

ث اكتمالها وصحتها ودقتها وكفاءتها ومدى جدواها ومدى ملاءمتها أو  المحتوى والمواد الواردة في هذا الدليل من حي

 غير ذلك من الملاءمة. 

أنت تقر وتوافق على أنك تتحمل المسؤولية الكاملة عن استخدامك للمحتوى والمواد الواردة في هذا الدليل. أنت تقر  

سؤوليتك الخاصة. أنت تقر وتوافق على أنه،  وتوافق على أن استخدامك للمحتوى والمواد الواردة في هذا الدليل على م

أي مسؤولية عن . REUTER-STOKES, LLCإلى أقصى حد يسمح به القانون المعمول به، لن تتحمل شركة 

أي أضرار مباشرة أو غير مباشرة أو عقابية أو نموذجية أو عرضية أو خاصة أو لاحقة أو ناتجة عن أو تتعلق 

ا الدليل، سواء كانت مستندة إلى العقد أو الضرر أو المسؤولية الصارمة أو غير ذلك.  بالمحتوى والمواد الواردة في هذ

ينطبق إخلاء المسؤولية هذا، على سبيل المثال لا الحصر، على أي أضرار أو إصابات تنشأ عن أي فشل في الأداء،  

 خرى ملموسة أو غير ملموسة.  أو الخطأ، أو الإغفال، أو خسارة الأرباح الخاصة بك، أو التدمير، أو أي خسائر أ

 
  

هذا رسم للجدول الزمني. لا يتم تعديل هذا الرسم دون  
.SOP-295موافقة الشخص المعتمد كما هو محدد في 

http://www.bakerhughesds.com/
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 العامة  السلامة مسائل
 تحذير 

 

 Reuter-Stokesالكابلات المعتمدة المتاحة حالياً هي .تعتمد الشهادات على استخدام الكابلات المعتمدة فقط

RS-E2-0285 وGE 362A1053Pxxx. 

سوف يؤدي خرق الإغلاق المحكمة للمستشعر إلى   المستشعر غير قابل للتصليح.  لا تحاول تفكيك المستشعر.
 .ضياع غاز التعبئة الخامل وجعل المستشعر غير قابل للاستخدام

3/8 1استخدم دائمًا صامولة التركيب  لا تقم بإزالة المستشعر عن طريق استخدام المفك على الجسم. بوصة.   
 استخدام المفك على الجسم قد يؤدي إلى خرق 

  بمجرد كسر الإغلاق المحكم لا يمُكن تحريره بإعادة التجميع.
  لا تركّب مستشعر له نافذة متصدعة أو أسنان تالفة أو مستشعر متفكك.

 

 تنبيه

 تحاول العمل على مستشعر اللهب إلى أن يصل إلى  مستشعر اللهب مصمم ليعمل في درجات حرارة قصوى لا
 درجة حرارة تعامل آمنة. 

 

 :حسب معتمدة المعايير

IECEx: IECEx ETL 16.0006; ATEX: ITS16ATEX18438; CSA: ETL23CA105603871-1 

 معايير الكيان )الطرف البارد(
Ui=30   ،فولتIi=110   ،مللي أمبيرPi=770  ،ميجاواطCi=455nF  ،Li=303uH 

 7.0 الإصدار (IEC 60079-0 شروط عامة.   -: المعدات 0الجزء  - الأجواء الانفجارية  
2017 )  
 6.0الإصدار   (I "IEC 60079-11"  الجوهرية بالسلامة المعدات  حماية  11: الجزء - الانفجارية الأجواء 
2011 ) 

 ( 2018 الإصدار  (EN 60079-0 شروط عامة.   - : المعدات 0الجزء  - الانفجارية  الأجواء  
 الإصدار   (I" EN 60079-11"الجوهرية بالسلامة  المعدات حماية  11: الجزء - الانفجارية الأجواء 
2012) 

 
 RS-E2-0285PXXXالكابل )الكابلات( الموصى بها: 

عند صندوق    الأخضر/الأصفر، يجب تأريض السلك  RS-E2-0285PXXXعند استخدام تجميعة كابل  
 .يجب أن تكون جميع الأسلاك في قناة توصيل مؤرّضة .تقاطع قناة التوصيل

 
 :تتطابق مع المعايير التالية  RS-FS-9004مستشعرات متعقب اللهب 

 
ETL    وETL    المجموعتان  1، القسم  1كندا للفئة ،C    وD    المواقع الخطرة عند التركيب وفقاً لرسم التحكم
 9900287رقم التحكم   .FS-9004-IWD Rev. Kرقم 

 المواقع الخطرة )المصنفة(   1والقسم  3و 2و 1جهاز آمن جوهرياً وجهاز مرتبط للاستخدام في الفئة  
UL 913:2013 Ed.8+R:10May2022. 

 مسبب للإشعال للاستخدام في المواقع الخطرة جهاز آمن جوهرياً وغير 
CAN/CSA Std. C22.2#60079-0, 60079-11 

 
 التركيب 

 
 ملاحظات: 

-STAHL 9001/51 .تنطبق معلمات  الكيان على تلبية متطلبات نوع الحماية،  على سبيل المثال .1
 هما الحاجز الآمن الجوهري المقترح؛ ويمكن استخدام +MTL 7706و 280-110-141

 . حواجز مماثلة أخرى
 وتشمل هذه القيمة تحريض ،Li=303μH تسرد معلمات الكيان الخاصة  بالمستشعر الحث كـ .2

-RSو RS-E2-0285P004 القياسي، وأرقام الأجزاء  REUTER-STOKES كابل واجهة
E2-0285P012 بطول 122 قدمًا .قيمة Li 0 لجهاز استشعار اللهب باستثناء  الكابلات  هي 
 درجة مئوية .يعد هذا تمييزًا مهمًا عند تقييم معلمات الكيان لحواجز الأمان والكابلات باستخدام
 Lo يكون المبلغ  الكامل لـ ،Li=0 مع .IEC 60079-11 قاعدة الدوائر المختلطة للمواصفة 

and Co  من منحنيات الإشعال  الملحق أ مسموحًا به 
 Uo :غالباً ما يتم تلخيص عملية مطابقة الجهاز المرتبط والجهاز الآمن جوهرياً على  النحو التالي .3

≥ Ui، Io ≥ Ii، Po ≥ Pi، Co ≥ Ci + Ccable، Lo ≥ Li + Lcable 

 
الخطوة   تكمل  الماء"  ™اللهب   متعقبفي    2لا  تبريد  سترة  تركيب  التالية. وتعليمات  الصفحة  اترك  في 

 .المستشعر فحصالمستشعرات مثبتة وهي مربوطة باليد حتى بعد أن يتم إخراج المستشعر الموضح في القسم  
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(،  GE 248A9779P001)رقم قطعة  NEVER-SEEZ NG-165ضع كمية صغيرة من  .1
 على السنون، قبل إعادة تركيب مستشعر اللهب. 

 الأيزوبروبانول، عند الحاجة. ركب اليد بإحكام افحص النافذة ونظفها بقطنة مغموسة في  .2
لفات. أحكم الربط بشكل إضافي كما هو مطلوب   2.5لفات كاملة(. أحكم الربط بمفك حوالي  3-4) 

 لمحاذاة المفاتيح على موصل الكامبل بالفتحات في موصل المستشعر. 
على اللفافة حسب الحاجة  حرك لفافة التبريد فوق القطر الرئيسي لمستشعر اللهب ووجه الأنابيب  .3

. أعد ربط المشابك  SWAGELOK. ثبتّ تركيبات IN LBS 60-50للتجميع. أحكم ربط المشابك 
 بعد أول إيقاف تشغيل.  IN LBS 60-50على 

 

نانومتر عند تركيب لفافة تبريد الماء، تأكد من أن الحزام    =  5.6- 6.6بوصة رطل      50-  60ملحوظة:
سوف يضمن هذا عدم فرك أو فساد أنابيب التبريد بسبب حافة   صل بأنابيب التبريد.المعدني للصحيفة غير مت

 .الحزام أثناء تشغيل التوربين
 

 التوصيلات الكهربائية
 .أو ما يعادله  RS-E2-0285 يتم توصيل المستشعرات بصندوق التوصيل التوربيني بواسطة كابل موصل
 من أسلاك  ملتوية  ومحمية  باللون الأسود  والأبيض  والأخضر/الأصفر .يجب  أن RS-E2-0285 يتكون
 تكون جميع  الأسلاك  في  قناة مؤرضة .يجب  توصيل  السلك الأخضر/الأصفر بالأرضي عند صندوق

يجب أن تكون الدروع خارجة   توصل الدروع الواقية ببعضها البعض أو بتأريض في أي موقع. لا .التوصيل.
أقطاب الكابل   وموصلة بالطرف الأرضي المناسب في وحدة التحكم. بشكل فردي عبر كل صناديق التقاطع  

عكس الأقطاب لن يؤدي إلى تلف المستشعر لكن   عودة الإشارة./هي كالآتي؛ الأبيض إيجابي والأسود سلبي
زوج   18 ملم(  1.02كابل واحد من صندوق التقاطع إلى المتحكم يجب أن يكون مقياس ) المستشعر لن يعمل.

 .كابل التمديد من صندوق التقاطع إلى وحدة التحكم هو مسؤولية العميل محميّ ملتوٍ.
يمكن تشغيله من أي إمداد تيار مباشر   .متعقب اللهب متصل بوحدة التحكم كجهاز إرسال لتيار قياسي بسلكين

 .مل أمبير 100يجب أن يكون الإمداد قادرًا على التزويد بـ   .فولت 30فولت إلى    12جيد التصفية من 
 

 المستشعر  فحص
وصّل   .أعد توصيل كابلات المستشعر بكلٍ من المستشعرات .افصل المستشعرات وقم بفكها من التوربين

المستشعرات حساسة   .تحقق من قيم التيار في وحدة التحكم لكلٍ من المستشعرات .الطاقة بالمستشعرات

اختبر كل مستشعر عن طريق  .للضوء، وقد تكون لها بعض القراءة، على حسب مستوى الضوء المحيط

مع عدم وجود   .تغطية المنفذ لرؤية إشارات كثافة اللهب الصفرية، ومع مصباح يدوي لرؤية قراءة إيجابية

ة يجب أن تكون  مل أمبير، بينما مع معظم المصابيح اليدوي 4.1و 3.7ضوء يجب أن تكون القراءة بين 

اليدوي مع هذا التطبيق؛ مصابيح الفحص بالأشعة   LEDقد لا يعمل مصباح  .مل أمبير 8القراءة أعلى من 

الاختلافات في نوع المصباح أو قوته أو بطاريته أو فولطيته قد يسبب  .فوق البنفسجية تعمل بأفضل مستوى

أن يكون اختبار ميداني للأداء العام فقط وليس    الغرض من اختبار المصباح هو .اختلافاً في إخراج الإشارة

 ™متعقب اللهب إذا كان المستشعر خارج حدود التحقق القاسية هذه فانظر دليل  .اختبارًا محكومًا أو كمياً

افصل كابلات المستشعر، وأعد تركيب المستشعرات وفق التعليمات الموجودة في   .FS-9004OM الجاف

تأكد من أن النافذة ذات   .وكابلات المستشعر متصلة التركيب القسميجب إكمال  في هذه المرة،  التركيب القسم

اللون الياقوتي نظيفة؛ إذا كانت بحاجة إلى تنظيف فقم بهذا وفقاً لتعليمات الصيانة الواردة في دليل التشغيل  

FS-9004OM . 
 

 الإعداد  تحكم  جهاز
  GEمل أمبير عند تعرضه لكثافة اللهب الدنيا المحددة في مواصفة    5يوفر مستشعر اللهب إخراجًا بحد أدنى 

يجب   .مل أمبير  5، وهو ما يعادل  %6.25يجب ضبط نقطة ضبط انطفاء اللهب على   .362A1052  رقم
ة إذا كانت مستويات الكثافة منخفض .مل أمبير  5.6، وهو ما يعادل  %10أن تكون نقطة ضبط تشغيل اللهب 

 
تكون علامة على  انخفاض مستويات الكثافة قد   .جدًا لهذه الإعدادات، فقد تكون هناك بعض المشكلات 

أخرى دليل   .مشكلات  في  وإصلاحها  المشكلات  عن  الكشف  قسم  اللهبراجع  -FS™ متعقب 
9004OM . 

 المواصفات

 الميكانيكية  

AISI316   الهيكل حامل من الفولاذ المقاوم للصدأ: 

AISI304  )المُبيت  من الفولاذ المقاوم للصدأ )معزول ومملوء بالأرجون: 

 الموصل  

NPT العملية بوصة  3/4 أنثى: 

MIL-C-38999 Series III  الكهربائية مسامير(  5) 15الحجم: 

 :المستشعر السيليكون كربيد من ضوئي ثنائي صمام

 :الإطار ياقوتي 

 

 التشغيل  

 310عند ثانية. / 2فوتون/بوصة 1x10 10مللي أمبير عند 5أكثر من 
 نيوتن/متر 

  RS-FS-9004:الحساسية

مللي أمبير بحد   21مللي أمبير من التيار المستمر، أقل من  20 - 4
 أقصى 

 :المخرج

 الاستجابة  زمن ثانية  مللي 25 من أقل

 :القدرة  متطلبات مللي أمبير 100فولت تيار مستمر عند أكثر من  30 - 12

   

     المحدد  الماء تبريد عم 

 الحرارة درجات نطاق

 :)المحيطة(

 

100% 

  ميجاباسكال( 2.8رطل/بوصة مربعة ) 400

IP54 

 النسبية  الرطوبة

 المعالجة  ضغط
 حماية الدخول 

 العملاء دعم مركز


